
A* M ULT és J E L E N , h i s t ó r i a i  és
p o l i t i k a i  e rd é l y i  h í r l a p ,  czíme s z e r é n t ,

fontosabb nap i  t ö r t é n e t e k e t ,  hol  és 
m en n y ib e n  s zükséges  a' m ú l t t a l  őst* 
v e kö ti  , t o v áb b á  m in d e n n é m ü  k in e 
v e t é s e k e t  , h iv a t a lo s  t u d ó s í t á s o k a t  , 
h a z a i ’s k ü l fö ld i  folyó p o l i t i k a i  h í re ke t,  
c t é l s z e r ü  m egvá la sz tá ss a l ,  ’s l eh e tő  g y o r 
sa sá g g a l  kö zö l.  M e l l e k l a p j a  a ’ HO N es 
K Ü L F Ö L D ,  e ’ k e t t ő  h i s t ó r i a i ,  s ta t is ţ i-  
ka i  , g eográ f ia i  i s m e r t e t é s é t  ujságma- 
g y a rá z ó  cz ik k e ly ek k e l  k ö t i  öszve.

J l u s o d i k  e s z t e n d ő

M e g j e l e n n é k  e’ l a p o k  m i n d e n  k e d 
d e n  és p é n t e k e n  F é l é v i  e l ő f i z e t é s  K o 
l o z s v á r i t  s  Öt r f t  e z ü s tb e n  , p o s t á n  
s z é tk ü l d ö z é s s e l  5 o t r f t  \2  h r . e z ü s t 
b en .  M i n d e n n e m ű  h i r d o t e s e k  k ö z r e 
b o c s á t á s a r a  s z o l g á l  a ’ H E T I L A P ;  a ’ f e l 
v é t e l  , ' s  e g y s z e r i  k i a d á s  d i j j a  a z  i - s ö  
n y o m t a t o t t  s o r t ó l  a ’ 1 0 - e d ik ig  , 2 a  Ali. 
e z ü s tb e n  ; a z o n t ú l  m i n d e n  s o r  2  A é t  
h r. e z ü s tb e n ; a ’ m á s o d i k  cs  h a r m a  
d i k  k i a d á s é i t  az  e l ső  d í j n a k  f e l é t  
k e l l  m i n d a n n y i s z o r  f i z e t n i .  —
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I .  I f  on t tu d é s i íá s o k .
K i n e v e z é s e i t .  N e s s e l f c l d  F e r e n c ®  

zalatnnai hir. erdöhivalali írnok, ugyanott er- 
döíelügyelóvé , F r e n cl 1 F e r e n c z  bánvászi 
gyakornok abrudbányai huzómalmi felügyelővé 
és az aranybéváltási hivatal j-d. ülnökévé, vég
re F o r n s z e k  G u s t á v  a’ radna-i bányaigaz
gatóság ellenőrjévé neveztettek. (H — k.)

H a l á l o z á s .  V7 é g h l g n é  ez  kir. taná
csos ’s váltótörvényszéki elnök, Pesten aug. 
2Ő-k. élte 53-d. évében megholt.

• H a z a i  t ű z v é s z .  B e s z  t e r e s é r ő l  ér 
kezett  tudósítások szerént, e’ szerencsétlen vá
ros,  mely l83Ő-b. és 18+0-b. éppen öszszel 
nagy égést szenvedett,  ez Ínségtől most köze
lebbről harmadszor is sujtoltatott, mert f. hó
nap 4-ke éjjelén abban kiütött tűz mintegy 
s z á z  h á z a k a t  és sok mellék-épületeket e- 
mésztett-meg. A’ kárt, mint mondják, alkalma
sint 30,000 ezüst rftra lehet becsülni.— Más
felől gr. B é l d i  F e r e n c z  kir. hivatalos ur
nák M é h e s e n ,  a’ mezőségen (Kolozsvárme- 
gvében)  eső jószágában, mint hiszik, szántszán- 
dekos gyújtás következéséül f. sept. 2-k. cs t ' e  
t ű z ' támadván, ez csürjét,  és 18 nagy aS7-,a* 
gokba öszvehordott idei egész termését, hamu
vá é g e t t e .— Fi’ kár is, állítólag 1 0 -1 -  ezer 
ezüst rftnál nem kissebb. —

O r s íiU fg y ii le s i  hií<*U‘S fiiílo-
S i í á V s ö I i .  A’ scplember i-sö napján tartott 
lt i 1 c n c z V e n h e t e d i k országos ülésben a

jegyzőkönyv meghitelesitése után, következő ta
golt kívánták beszédeiket jegyzőkönyvbe igtat- 
tatni:  u. m. a) Királyi hivatalos Cserei Miklós; 
b) Nemes Szebenszék Követe Schreiber Simon, 
melyet pártoltak 15 szász követek,  ezeken ki- 
vül : Fogaras vidéki követ gr. Teleki Eászló , 
Kühüllő megyei követ Palfy dános, gr. Kun Ger
gely krasznai követ, királyi hivatalos gr. Bethlen 
Imre, közép - szolnoki követ báró Apor Pál, fő 
ispán gr. Bethlen Pál, kir. hivatalos gr. Teleki 
Domokos és gr. Mikes János.

Fzen után a’ múlt ülés 57Ó-d. száma alatt 
ltir fökormányzó ö nagymlgához küldött biz
tosság jelenté, miként követségében el járván,  
kir. fökormányzó ö nagymlga atyafiságos kö
szöntése mellett azt nyilatkoztatta: hogy ámbár 
csekély álaozatját a’ UK. és RR. köszönetére 
méltónak teljcséggel nem találja, ’s nem is re- 
méllette ezen megtiszteltetést,  mindazonáltal 
ez ö nagymlga előtt felette becses,  mivel azt  
csak is a’ KK-nak és BK-nek, az ö nagymlgá- 
boz v i s e l t e t ő  szives indulatjok szülcménnyénelt  
tulajdoníthatja,azonban a KK at és RR-et  atya
it szives indulatjáról,  valamint arról is bizo nyo- 
sokka tenni kivonta, miszerint ö nagymlga leg
főbb kötelességének érzi ,  minden igyekezetét 
Erdélyországa boldogságának a' lehetőségig le
endő előmozdítására fordítani.—

Elnök ö nagymlga jelentvén, miszerént az 
egyik itélömester némely feliratok terveit fel
hozta:  Olvastatik % 83-d. iilés 330-d. száma a- 
latti határozat nyomón az országgyűlése idejo
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alatt  folytatandó perek tárgyában készített alá
zatos felirati terv és törvényjavallat az ezeket 
kísérő t u dó s í t á s  tervével együt t ,  mely is közi
ratra k é r e t v é n ,  kiadatása meghatároztatot t .—■ 
01 v as t a t iU továbbá, mult ülés 578-d. száma alatt 
tett h a t á r o z a t  k ö v e t k e z t é b e n  az 1811-b-eii tör- 
v é n y c z i k h e k r e  és a’ h a z a í i u s l t á s r a  nézve készí
t e t t  a l á z a t o s  f e l i r a t i  t e r v ;  melyr k ö z i r a t r a  ké
r e t v é n ,  k iadattátasa a z o n  m e g j e g y z é s s e l  határoz- 
t a t o t t - m e g ,  bogyr mive l  a’ ka za í i u s i l á s r ó l  szól- 
l ó  t ö r v é n y c z i k U e k  m i n d e n  v á l t o z t a t á s  nélkül 
k ü l d e t t e t t e h ' l e , ’s azt a’ R e n d e k  elfogadván, a- 
zon t ö r v é n y c z i í i k e l t  m e g e r ő s í t é s  végett ö Fel
s é g e  e b b e  m a g o k  v a l ó s á g á b a n  kíiidettesseneh-fel.

í í o r m a n y s z é k i  t i t o k n o h o k  S z a b ó  L a jo s  és  
I s z la i  L á s z ló  j e l e n t é k :  h o g y  a ’ k i r á l y i  k o r m á n y 
sz é k  á l t a í o k  a ’ K K -a t  és  R R - e t  a t y a f i s á g o s o n  
k ö s z ö n t v é n , a ’ m u l t  ü l é s  57 8-d.  s z á m a  a l a t t  
k o z l ö t t  i r o m á n y o k a t  v i s z s z a k ü l d ö t t e ,  c s u p á n  c s a k  
az a l á z a t o s  f e l i r a t b a n  e l ő f o r d u l ó  n é m e l y  s z ó k 
r a  l év én  m e g j e g y z é s e  u. rn. e z e n  s zó  h e l y e t t  
„ c i r c u l a t a “  j o b b n a k  v é l né  ez t  í rni  „ p u b l i 
c a t a “' ^ ’ „ m o d e r a t a “  h e l y e t t  az t ,  h og y  „ m o 
d i  f i  c  a ta;  a ’ „ c e l e b r a t i o n e  m “  h e l y e t t  , ,ob-  
s e r v a t i o n e  m í(; a ’ „ l i b e r t a t e m “  h e l y e t t  
p e d i g  „ i m m u n i t a t e m / 4 M i re  a ’ HR.  é s  R R .  a t y a -  
í i s ágos  k ö s z ö n t é s ü k  m e l l e t t  v i s z s za i z en t é k :  h o g y  
a ’ Uir. f ő k o r  m á n y s z é k  m e g j e g y z é s e i t  v i z s gá l a t  
a l á  f og  j ak  v e n n i ,  a ’ m i n t h o g y  m e g  is v i z s gá l 
v á n ,  a'  t ö b b e k r e  néz  ve a ’ ki r .  1 k o r m á n  v sz ék  é s z 
r e v é t e l e i  el is f o g a d t a t t a k  's az  a l á z a t o s  f e l i r a t  
a ’ s z e r i n t  i g a z i t t a t o t t ,  d e  a ’ „ l i b e r t a s “  s z ó t  
h e l y e s e b b n e k  t a l á l t á k  m e g h a g y n i ,  m i n t s e m  ; z  
„ i  m m u n i t á s s a l  f e l c s e r é l n i .  —  A z o n b a n  m e g 
h a t á r o z t a t o t t ,  h o g y  az  i t é l ö i i i e s t e r é k  á l t a l  a z  a- 
l a z a t o s  f e l i r a t  é s  k i s é r ö  t u d ó s í t á s  i r a t t a s s é k  
t i s z t á b a .  —

E l n ö k  ö n a g y m l g a  f e l s zo l l i t á  a! K K - a t  és  
R R - e t ,  h o g y  s z ó l l a n á n a k  h o z z á  a'  m ú l t  ü l é s  
58l -d.  s zá rna  a l a t t  n a p i r e n d r e  k i t ű z ö t t  t á r g y a k 
h o z ,  m i r e  i s m é t  f e l o lv a s t a tv á n  a ’ 87-d ü l é s  573-d.  
s z á m a  A. b e t ű j e  a l a t t  f e l o lva sva  vo l t  és a rend
s z e r e s  b i z t o s s á g r ó l  s zó l l ó  k e g y e l m e s  ki r .  l e i r a t ,  
a z  a ’ m e l l é  z á r t  t ö r v é n y j a v a l l a t t a í  e g y ü t t  (!. óf)-d.  
s z á m u n k a t )  ’s a z u t á n  a ’ R R .  á l t a i  t a n á c s k o z á s  
a l á  vé t e tv én :

A ’ k e g y e l m e s e n  l e k ü l d ö t t  t ö r v é n v c z i k k - j a v a l 
l a t r a  n é z v e  a n n a k  e l s ő  s z a k a s z s z á t ,  a ’ R e n d e k  
e l f o g a d n i  h a t á r o z t á k  a ’ k ö v e t k e z ő  v á l t o z t a t á s sa l  
h o g y :  a) A n n a k  e l s ő  s o r a i b ó l  e z e n  s z a v a k :  
„ d  i a e t a 1 i t e r  n o n d u m  r e v i s i s “  h i h a g y a t -  
t a s s a n a k .  Mi  u t á n  u g y a n  is a ’ r e n d s z e r e s  b i 
z o t t m á n y o k n a k  az  1 ŢQ i - be l i  b i z o t t m á n y o k  á l t a l  
s z e r k e z e i t  m i n d e n  m u n k á l a t j o k a t  v i z sg á l a t  a l á

venni ,  az időnek azóta megváltozott körülmén
nyel  kívánják: az említett szavaknak melyek  
arra láttatnak mutatni, mintha a’ rendszeres bi- 
zottmámok csak is a’ múlt országin üléseken, 
át nem vizsgált rendszeres munkálatok ujabbi  
vizsgálat alá vételére és kidolgozására lenné
nek kinevezve,  Kihagyattatása annyival he lye
sebbnek Ítéltetett, mivel ö Felsége is több rend
béli kir. leirataiban legtöbbeket azon munkála
tok közzüi melyek az 181 o/ l -bel i  országgyűlésen  
megvizsgálva és törvényjavallatok képpen fel
terjesztve voltak, ujabbi rendszeres munkálatra 
utasitandóknak látta; melyet a’ Rendek is el
fogadtak. -— b) Ugyan azon szakaszban, hol a’ 
bizottmánynak a' kormány nők felvigyázása a!, t- 
ti munháíkodásiról tétetik emlékezet,  a’ Rch-  
dek szükségesnek ítélvén a’ bizottmányok el
nökségéről az előfordulható kii iömbözőesetekre  
is rendelkezni,  bététetni határozták, hogy a’ 
bizottmányok középponti gyűlései,  melyeknek  
tárgya fog lenni a részletes biztosságok mun
káit megvizsgálni , a kir. kormánynok elnök
sége alatt tartatván, ha ö nagymlga abban részt 
nem vehetne,  az elnökség az Grszágos elnök  
ö nagymlgát vagy távolléte esetében a’ bizott
mánynak legidösb hivatalbeli t gját illesse. A’ 
bizottmány tagjainak leküldött névsorát a fel
küldöttel teljesleg megegyezőnek taíáKán a’ 
PiR. aljban megnyugodtak, úgy szintén a’ tör- 
vényeziUUely ezt kisérö szakaszszában is. —  A’ 
mi a’ legutolsó szakaszt illeti mely" azt foglal
ja magában, hogy a’ rendszeres bizottmány fő
leg t .hintettél lévén az 1 79 1-beli 27-d. törvény-  
czikhben kifejezett úrbéri szolgálatokra és tar
tozásokra, legelsőben is az urbér kidolgozásá
hoz fogjon, ’s azt minden egyéb tárgyaktól kü
lön válva, akként lássa-el, hogy a’ legközéleb-  
bi országgyűlésen legelébb tanácskozás alá vé
tethessék, a’ Rendek semmit sem óba jtva inkább 
minthogy az úrbéres néposztály sorsa minél e- 
lébb a’ hon és e’ néposztály javával megegye
ző törvényes elrendezést nyerjen , mely iránti 
készségüknek hogy ez országgyűlés folyamátja 
alatt is nyilvános példáját adták , megvannak 
győződve,  magok részéről is őszintén óhajtják; 
hogy a’ rendszeres munkálatok közzüi a’ l eg
közelebbi országgyűlésen az urbér tárgya vé
tessék tanácskozás alá,’sabban,  hogy ez a’ tör- 
vényezikkeiyben is kifejeztessék, megegyeznek;  
azt azonban előre kifejezni,  hogy ezen tárgy 
minden egyéb, és né talán az urbé rcl kapcso
latban lévő tárgyaktól külön v. 1 sztasséh, ez,en 
e lvnek,  melynek helyes vagy helytelen volta 
csak is a’ rendszeres bizottmány munkálatai
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következtében bizonyittathatnék-bé, elölcgcsen 
való kimondását,  a’ dolog jövendő cz-élszerü el
látása, valamint az adózó nép sorsa könnyítése 
szempontjából egyaránt károsnak tekintik. Mi
hez képpest fennebbi  nézeteiknek,  ö Felsége 
előtti nyilvánítása mellett ,  az említett szakasz 
e’ szavait ,,i d e n i q u e  s e p a r a t a  a b  o m n i  
a l i o  o b j e c t o “ kihagyatni határozták. — Â’ 
mi már a’ Rendek által felküldött törvényja
vaslatnál; a' leküldött  törvényezikkben merőben 
mellőzött pontjait  illeti: a’ Rendek a’ felküldött 
törvényjavaslat 2-d. pontjára nézve,  melyben 
a ’ bizottmány a’ rábízott kötelességgel csalta’ 
törvényes idő alatt tartandó országgyűlésig ru- 
háztatik-fel 5 ö Felségéhez felterjesztett felira
tokban tisztán kifejezni határozták,  hogy ezi
ránt  meglévő törvényeinkben elegendő biztosí
tást találván annak kiliagyattatásán megnyugosz- 
nall , úgy szintén arra nézve is, hogy a’ rend
szeres bizottmányok munkálataikat magyar nvel- 
ven készítsék, .és c’ bizottmány, munkálatai ki- 
nyomtattassapáU j az első iránt törvényeinkben, 
a második iránt pedig az i"Qi-beli  gyakorlat
ban megnyugvásokat talál ják, azt sem cllenz- 
vén , hogy a’ szükséges adatoknak a’ bizottmán- 
nyali közlése , valamint a’ bizottmányok által 
hivánt , és a’ tárgy, körül kibalgatandó jártas 
személyeknek és kir. kincstári tagoknak a’ bi
zottmány előtti megjelenése a’ kir. kormánynok 
altál eszközöltessék,  úgy szintén a’ felküldött 
törvényjavaslatnak több más pontjaira nézve,  
melyek a' leküldött törvényezikhelyben helyt 
nem találtak a kegyelmes kir. leiratban elég 
biztosítást találván,  annak c’ részbeni teljesí
tését  fiúi birodalommal elvárják. — Melyek után 
a kegyelmes kir. leirat többi pontjaira menyén 
által a’ Rendek , az clsörp nézve , melyben a’ 
Rendek az iránti feliratára,  h o g y - a ’ rendsze
res bizottmányok a’ nélkül hogy törvénvezik- 
helybe igtattassanak felirat nyomán ncveztct- 
betnek ki, feleletül újból az adatik, hogy a’ tör
vénynek a’ Rendek által idézett szavai csak az 
országgyűlések folyása alatt munkálodó bizott
mányokra értethetvén, az, egy gyűléstől a má
sikig munkálkodó rendszeres bizottmányok,ugy 
szintén az azoknak adandó utasítások az l . Ql - ö 
országgyűlés példájára is csupán törvény ez di- 
liely tárgyát tehetik, a’ Rendeli előbbi alkalom- 
mal feliejtett olto k mellett annyival is inkább 
megmaradni határozták,  mivel az országgy ülés
nek téteménnyei , melyek akkor történték mi
dőn a’ törvényezikhely megerősítve nem volt.  
és így nem létezett, ennek magyorázására nem 
szolgálhatnak.— A' kegyelmes Inr. leirat végen

arra szóllittatnak-fel a’ Rendek , hogy az adó» 
zó népnek megterheltetésct ugy szintén az i- 
gasság kiszolgáltatásának hátráltatását tekintet
be vévén, a’ jelen országgyűlésének tárgyait 
szorgalmatoson ellátni, s lugy ebnes helybeha- 
gyás végett minél hamarább felterjesztvén az 
országgy űlése végének siettetését eszközölni i- 
gyekezzenek: e’ kegyelmes kir. leiratban kife
jezett czélnak az áltál hiszik a’ Rendek legin
kább megfelelni5 ha alázatos feliratukban ki
fejezvén, miszerént megvagy nak.gy őzödve, hogy 
ez országgyűlés alatt az adózó nép sorsa kön
ny ebbitésére intézett figyelmüket a’ dolgok pon
tos ellátására is kiterjesztették, ö Felségét alá
zatoson megkérik hogy a’ régebben felterjesz
tett, ’s ezután is alázatoson felterjesztendő fel
irataikra minél hamarébb megnyugtató kegyel
mes válaszszal szerencséltethessenek.------ Mely
határozatok szerint, a felírat ugv a’ törycny- 
czikkely megkészitése az itélőmesterekre biza- 
tik. —

Mely alkalommal tett nyilatkozatát nemes 
Maros-Szék egyik követje ÍNagy' József kíván
ta jegyzőkönyvbe Íratni.

Miután a’ mult ülésen napirendre kitű
zött tárgyak közzül az döbbeni  számalatti el
végeztetett: elnök ő nagymlga 1 elszól 1 i tá a’
HK-at és Rendeket,  hogy vennék a többi ki
tűzött tárgyakat is rendre tanácskozás alá. Mi
re a) Ismét felolvastatván a’ 87-d. ülés 34 5-d. 
száma c) vigyázó betűje alatt felolvasva volt, s 
a liét magyar honi határok köztti egyenetlen
séget érdeklő kegyelmes kir. leirat ( L. ezt 
Ö7-d. számunkban), ’s a’ RH és RR. elfogadván 
a’ minden változtatás nélkül leküldött törvény- 
ezikket, végezték, hogy az itélömesterek ezen 
törvenyezikket tisztába leíratva, az a’ mellett 
küldendő alázatos felirat tervével s a’ kisérő 
tudósítással együtt hozzák-fel. b) Olvastatik vi
szont a’ 87-d. ülés 543-d. száma d) vigyázó 
betűje alatt felolvasva volt kegyelmes kir. lei
rat, mely a’ Magyarország által kiadatni köve
telt levelekről szoll: minek következésében (L. 
ezt 07-d. számunkban) az S4-d. ülés 200-d. 
száma alatt c’ dolog tárgy alására megbízott tör
vénykezési rendszeres bizottmány arra utasit- 
tatik: hogy kiszabott munkálatát haladék nél
kül terjeszszc az ország Rendéi ebbe. c) Újra 
felölvastatik a’ Q2-d. ülés 3ól-d. száma a) vi
gyázó ! ctüje alatt felolvasva volt ’s Márinaros 
vármegye némely helységei per alatt volt ha
tárainak Hadna vidékéhez leendő viszszahap- 
csoltatásokról költ hegy elmos kir. leirat. ( L. 
ezt OC-d. számunkban) Mire végeztetett: hogy



a’ sérelmeit kidolgozására kinevezett rendsze
res biztosságnak adassák- át ezen tárgy, a’ ki
keresendő adatok szerénti megvizsgálás, és fel- 
világosító tu dósitástétel végett.

Elnök ö nagymlga jelenté 5 bogy újonnan 
kinevezett i télömester Gálíálvi Imrénél; leér
kezett collationalissa az egyik ítélörnester Föld
vári Farkas kezeinél lévén, azt a’ KK. és KK. 
ha liivánni fogják ottan megtekinthetik} jelen
té továbbá azt is, bogy szükségesnek látná, mi
ként ezen új itélömester hitét a’ jövő ülésben 
letenné. —

Mire a’ Rendek az kívánván, miként a’ ne
vezett  collationalis köziratra adassék-ki,  e l
nök ö nagymlga úgy nyilatkozott: hogy mivel 
még az ilyetén kérések aránti tudva lévő alá
zatos feliratokra a’ Rendeknek válasz nem ér
kezett, várnak-el annak megjöttél ,  addig pedig 
jónak látná: ha a’ Karok és Rendek azon col- 
lationalist elöbbeni ajánlata szerént a’ nevezett 
i téiömesternél tekintenék-meg. Melyre végezte
tett: hogy mivel ezen collationalis köziratra ki 
nem adatott ,  tanácskozások alapjául fel sem 
vehetik a’ Rendek,  hanem a’ jelen országgyű
lési 45~d. ülés jegyzőkönyvének lő2-d. és az 
57-d. ülés 2 17 -d. számjai alatt tett határozata
ikkal merőben öszvehangzólag ezennel is kinyi
latkoztatják, hogy ha ezen collationalisban akár - 
mely a’ KK. és KK. törvényes jogaikkal el len
kező kitételek , vagy hijjányok lennének, azo
kat érvényteleneknek tekintik. Ezek után elnök 
ö nagymlga a’ QŐ-d. ülés 5 7 7 -d. szám alatt tett 
Ígérete szerént a’ jövő ülésre kitűzvén a’ pol
gári rendű személyeknek a’ titoknokságnál fel
sőbb hivatalra is lehető lépcsők aránti tanács
kozást,  a’ mái ülés eloszJott.

A’ C s i k , G y e r g y ó  és K á s z o n s z é k i  
fők irály bírói héigtatás innepély érői . a’ bővebb 
tudósítást csak jövő számunkban közölhetjük.  
Addig is megjegyezzük, hogy a’ felolvasott fö- 
királybirói esküformában azon kitétel ellen 
, , juxta instructionem a Sua Majestate datam“ 
a’ KK. és KR. óvást tettek, valamint azon in
dítvány is. hogy az esküforma magyarra fordit- 
tatván, a’ fökirálybiró azt úgy tegye-le,  el nem 
fogadtatott, mi után a’ magyar nyelvnek orszá
goson leendő használása közelebbről törvény- 
áltál fog elintéztetni. A ’ követeknek potlék- 
utasitás adatott, melyben az úrbéri tárgyakhoz 
hozzászoilásra feIszabadittattak, ’s 0’ nemzeti
múzeum , színház ’sa't. költségekben is a’ szé- 1 -  ̂kék illő mértékben részesedését Ígérhetik. —

K r a s z n a  vármegye aug. 2 5 -k. és követ
kező napjain tartott közgyűléséről  a’ tudósítást

későn kapván, csali jövő számunkban adhat
juk. E ’ megyében is a’ folyó nyáron nagyr szá
razság uralkodott, mi a’ törökbúza cs szóló tö- 
kelletes elkészülését gátolta. Ezért a’ tavalyi
nál még nagyobb szükségtől lelnek.

Z á g r á b  vármegyének mult május 3 0 -k. 
tartott közgyűlésén , (miről 4Q-d. számunkban 
mi is emlékeztünk) az egymással szembe álló 
horválh és illyrpárt köztt éles súrlódás, sót ve
rekedés is történt: ’s kivált az utolsó sok erő
szakosságot követett-el. E ’ rendetlenségek és ki
hágások, valamint azok szerzői hiny'omozására 
ő Felsége kir. biztosnak méltoztatott nevezni  
Verőcze vármegye főispánját kir. tanácsos S i s- 
k o v i c s  J ó z s e f  urat; minek következéséül a’ 
mondott megyének aug. 2 5 -kára közgyűlése hir- 
dettetett. E’ közgyűlés a’ mondott napon a’ me
gye főispánja Zdenchav Miklós ur elnöklete a- 
latt megkezdőd vén, legelőbb is felolvastatott gr. 
H a l l e r  F e r e n c *  ur ö excjának Horváthor- 
szág bánjává lett kinevezését tárgyszó kir. ren
delet, mit is élénk örömmel fogadtak. Felol-  
vastatvan azutarr a’ N erőcze megy e főispánjára 
bizott kötelességet illető helytartósági rendelet,  
élénk vitatásra adott alkalmat, ’s abban ő Fel 
ségéhez egy alázatos felterjesztést készitni ha
tározattá lett, mire egy biztosság neveztetett. — 
(A. P. Z.)

I l a t s z á z a d o s  t n i B c p *  IMint köze
lebbről irtuk, Z á g r á b n a k  királyi várossá lett 
emeltetése hatodik századja a’ folyó 1 8 4 2 -ben  
telik-bé. E ’ nevezetes innepet azon város folyó  
sept. 12-k. fogja megülni. Nem leszsz talani 
érdektelen e’ történet múltjára egy rövid visz- 
szatekintést tenni .— Az 1 2 4 l-d. és 1 2 4 2 -d. 
esztendő volt azon borzasztó és veszélylyel tel
jes időszakasz, midőn a’ vad és bárdolatlan 
Középázsia a’ kereszty én Európát, ’s annak mi- 
veltségét végromlással fenyegette. Egy kegyet
len és dühös nomádnép, a’ Mongolok, melynek 
neye a’ 15 -d. század történeteibe véres betűk
kel van béirva, elborította Keleti - Európát, an
nak egy részét meghóditá, más részét tűzzel és  
vassal pusztítva dulá. E’ sors érte Magyaror
szágot is, melyet azon embertelen és vérszom-  
juzó csoportok Batu chánf alatt elbontottak. IV 
Béla cgybegyüjtötte ugyan országa erejét: de 
a’ Sajó m elletti szerencsétlen ütközetben í 2 4 l.-b. 
serge a’ sokkal számosabb ellenségtől szélyel-  
veretett, egész országa a’ dühös nép kezébe  
esett, mely azt nagy omladékká és temetővé 
változtatta, ’s maga kéntelen volt kevés kísé
rőivel és híveivel a' magyar koronához tartozó 
Horváthországba vonni magát. A’ koronáját és
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országát vesztett szerencsétlen király Zágráb
ban talált menedéket ,  mely akkor G r  c eh  név 
alatt, csak a’ felső és megerősített városból ál
lott. Csak hamar a’ horvath nemeseit számos 
csoportja gyűlt a’ veszélyben forgó király kö
rül, a barbarusoh több versen megtámadták a’ 
mondot t várat, de az azt védelmező kevés szá
mú vitézektől mindég nagy vesztéssel ■ viszsza- 
verettettek. Az alatt mind többen fogtak az or
szágban fegyvert, a’ királyi sergek száma szem
látomást nevehedett,  ’s mind többen többen 
szánták-el magokat bátor és bős lélekkel, meg- 
vivni a’ dölyfös ellenséggel, és a’ hazát tölök 
megtisztitni. Minden vitéz el len tá 11 ás mellett is 
azonban a' vár, hová IV Béla rejtezett az azt 
vivő megszámlálhatatlan vad csoport szüntelen 
megújított  rohanásától fenyegetve, kéntelen volt 
tovább szaladni, és Dalmátziába vonni-meg ma
gát. Az alatt, a’ horváthorszagi, slávoniai, ésdal- 
mátziai fegyvert fogott, és szép sereggé ala
kult nemesek egyesültek a’ sajó-i ütközetből 
kimenekült  hiv Magyarokkal,  ’s igy bátorkodott 
a ’ király az ellenséggel a’ grobnik-i mezőn Fiu
me mellett, újra szembeszallani. A* véres csata 
a ’ magvar hivségnek, vitézségnek és honszere
tetnek dicső példája vala, a’ vad és dühös Mon
golok tökélletes megverettetetést szenvedtek,  
csak nem egész sergök semmivé-tétetett. E ’ ha
tározó ütközet által Magyarország, a’ hozzácsa
tolt tartományok, ’s lehet mondani Nyugoti-Eu- 
ropa megmenekedet t  a’ végromlástól. így lett 
llorváthország ez időben védbástyája a’ vele 
rokon .’Magvarbonnak, midőn az ázsiai barbaru- 
snk azt egyik végétől fogva a’ másikig feldúl
ták; és Z á g r á b  a’ nyomorúságban forgó király
nak befogadásával, valamint a’ szinte minden 
emberi  segedelmet lehetetlenné tevő veszély
ben hiyen védésével, megánah szép nevetés ér
demet  szerzett,  miért annak nevét bonunk tör
téneteiben méltán becsülettel említhetni.— E 
jeles tettének, ez érdemének méltánylását 1\ 
Béla király részéről azzal nyerte-meg. hogy 
1 2 4 2 - b. n o v e m b ,  1 ó - k. s z a b a d  k i r á l y i  
v á r o s  r a n g j á r a  e m e l t e t e t t . — E s e  hat
százados nevezetes innepet fogja azon ns varos 
most sent. 12-k. meg ülni; annak emlékezetét 
hogy a’ mongoli pusztítás dühétől szerencsésen 
megszabadulva, az ország fövárossává emelke
dett. Légyen e’ szép innep az öszvehangzo 
nemzeti  érzések nagy napja; jusson eszökbe a 
Horváth atyafiaknak, hogy azon jótéteményt,  
minek emlékezetére ez innepet szentelik, M a
g y a r  k i r á l y  k e g y e l m é n e k  k ö s z ö n h e 
t i k ; — ezt azért testvéri ragaszkodással es hív-

séggcl viszontagoljók. Muljanak-el örökre azon 
szomorú szakadások és versengések, mik a’ kö
zelebbi időkben soh kedvetlenségeket szültek, 
és a nemzet keblében csalt választófalat emel
tek; ne lelejtsék a’ ns Horvátbok, hogy polgári 
állásokat, szép jogaikat, a’ magyar korona ala 
tartozásoknak köszönhetik, a’ magyar alkot
mányt azért, ’s ennek egyedüli rendíthetetlen 
alapját a’ magyar nemzetiséget híven védni 
szent kötelességéit; légyének meggyőződve, hogy 
egyesülve a’ Magyarokkal a’ nemzeti érzés ápo
lásában, a’ boldogságban és jóllétben mind in
kább fognak gyarapodni. Légyének azért egyek 
a’ Magyarokkal a’ fejedelem és haza arámi tán
toríthatatlan hivségben, az erővel teljes szép 
magyar nyelv szeretetében és a’ nemzetiséghez 
ragaszkodásban: igy erős leszsz a Magyarhon, 
erősek a’ vele rokon öszveköttetésben álló né
pek; és az idő viharain daczol az egy czélra, 
az egész boldogságának és virágzásának clö- 
mozditására központosuk nemzeti erő ! Ily ma
gos, és idves ercdménvnvel soli századokig iil- 
hesse-meg, ezt szivünkből óhajtjuk, ns Zágráb 
várossá mostani jeles innepet!! —

E g y h á z i  k ö z l é s .  Debreczenben jul.
18-k. felbontatván a’ tiszántúli ref. egyházke
rületi föjegyzöségre béhüldött szavazatok: azok 
közzül 301 -el a’ mondott diszes hivatalra deb- 
reczeni érdemes pap t. t. F é s ő s  A n d r á s  ur 
választatott. — (Br. e. i. 1)

I I .  I í ü IíoM m tn d ósitások -.
Aapi esetek  krónikája.

Pensvlvania, az Eszakamerikai szabad sta
tusok eg\ ik tartománnyá, európai hitelezőinek 
(kik között van a’ hirés Rothschild is) eleget 
kiváltván tenni, e’ czél eléréséért annak tör
vén) hozó gyűlése uj adót határozott,  mely a’ 
kormányzó által jóváhagyatott. Ez az úgy ne
vezett ír ille- ta x )  a’ vagyonra vetett,  és tiz 
procent-et tevő adó.— A’ határper eligazításá
ra nézve Angliával kötött alku ellen a’ túlsá
gosok, az úgy nevezett Locofoco-k (kissé csu
dálatos pártnév) erősen lármáznak: a’ mi i- 
gen természetes; békesség, rend, egy esség, túl
ságosok előtt nem kedvesen hangzó észmék.— 
Uj-Vork-ból august. 7-héig terjedő újabb tu
dósítások dz angol biztos lord Ashburton és az 
északámerikai kormány köztt fo hó  alkudozá
sok állását igen kedvezőnek Írják, mi szerént 
nem csak a’ fennemlitctt határper kérdésének: 
de más függőben lévő versengéseknek is eli
gazítását biztoson lehetne várni. Az ez iránti
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a l k u n a k  a ’ s e n a t u s  á l ta l  j ó v á h a g y á s a  csal t  n e m  
b i z o n y o s  volt .  A z é r t  l o r d  A s h b u r t o n  k é s z ü l t  
A n g l i á b a  v i s z sza t é rn i .

S p a n y o l  h e r c z e g  D o n  F r a n c i s c o  d e  P a u lo ,  
m i ó t a  .Madr idból  e l m e n t ,  S a n  - S e b a s t i a n - b a n  , 
G u i p u z c o a  t a r t o m á n y  í ó v á r o s s á b a n  t a r t ó z k o d o t t .  
M os t  k ö z e l e b b r ő l  k é s z ü l t  e ’ l a k h e l y é t  e l h a g y n i ,  
és  B i l b a o - b a  B i s c a y a  f ó v á r o s s á b a  k ö l t ö z n i . —  
A ’ s p a n y o l  h a t á r s z é l e k e t  h á b o r g a t ó ,  ’s a z u t á n  
P o r t u g á l i á b a n  m e n e d é k e t  k e r e s ő  r a b l ó k r a  n é z 
ve ez  u t o l s ó  o r s z á g  k o r m á n n y á  m e g e g y e z e t t ,  
h o g y  az  o l y a n  e s e t b e n  a ’ s p a n y o l  s e r g e k  a z o 
k a t  a ’ p o r t u g á l i a i  l ö l d ö n  is k e r g e t h e s s é k  és  e l 
f o g h a s s á k .  —  A ’ cad i z - i  ö r s e r e g  t i sz t j e i  h á r o m  
h ó n a p t ó l  f og va  z s o l d o t  n e m  k a p t a k .  T ö b b e n  
k ö z z ü l ö k  k é n t e l e n e k  ö n k é n t e s  ház i  á r e s t o m b a n  
ü l n i , m i n e k  í ó o k a  b o g y  n i n c s  c z i z m á j o k .  — 
/ u r b a n o  t á b o r n o k ,  ki  a ’ r e n d  h e l y r e á l l í t á s á r a  
C a t a l o n i á b a  k ü l d e t e t t ,  e ’ c z é l t  e l é r t e ,  és  a z o n  
h á b o r g ó  t a r t o m á n y t  a l k a l m a s i n t  l e c s e n d e s i t é , 
n o h a  n é m e l y k o r  k é n t e l e n  vo l t  k e m é n y  e s z k ö 
z ö k  h ö s n y u ! n i.

A n g l i á b ó l  az  o t t a n i  n é p  m o z g á s o k r a  n é z 
ve az u j a b b i  t u d ó s í t á s o k  e l ég  k e d v e z ő k .  A a ia-  
m i n t  a'  g v a r i  m e g y é k b e n ,  úgy  a ’ f a z a k a s  v i d é k 
b e n  is a ’ c s e n d e s s é g  a l k a l m a s i n t  h c l y r e á l l o t t , 
a ’ m i t  r é s z i n t  a ’ veszé ly  től  f e n y e g e t e t t  p o n t o k “ 
r a  g y ű j t ö t t  k a t o n a s á g  e r ő t e l j e s  f e l l é p é s é n e k ,  r é 
s z i n t  a ’ t i s z t h a t ó s á g o k  á l t a l a ’ lá/ .zar lási  s z e l l e m  
t o v á b b  t e r j e d é s e  g á t l á s á r a  t e t t  c z é l s z e r ü  r e n d 
s z a b á l y o k n a k  l ehe t  t u l a jd o n i t n i .  R e m é l l t é k ,  h o g y  
az  e r ő s z a k o s s á g o k  t o v á b b  t e r j e d é s e  m e g s z ű n i k ,  
s a ’ g y á r o k  ö s z v e r o n t á s a , á t a l j ába .n  v a g y o n d u -  

lás i  j e l e n e t e k  n e m  f o g n a k  m e g ú j u ln i .  M i n d  a ’ 
m e l l e t t  a ’ d o lg o s o k  n a g y  r é s z e  m é g  n e m  t é r t -  
v i s z sz a  a ’ m u n k á r a ,  h e l y e n  h e l y e n  m é g  t ö r t é n 
n e k  k i c s a p o n g á s o k  j ’s a ’ m i n t  M a n c h e s t e r b ő l  
au g .  2 2 - k e  e s t v é j é r ő l  Í r j ák ,  o t t  az  n a p  m é g  c s a k  
k i l e n c z  g y á r  l t e z d é  a ’ m u n k á t  f o l y t a t n i ,  a z o k a t  
is 15 00  r e n d ö r k a t o n á n a k  k e l l e t t  ő r i z n i .  A ’ vá 
ro s  n é m e l y  r é s z e i b e n  a ’ n é p  o ly  c z é l b ó l  ö sz -  
v e c s o p o r t o z o t t ,  h o g y  a ’ d o l g o s o k a t  e l k e r g e s s e :  
d e  a ’ k a t o n a s á g  ez  e r ő s z a k o t  m e g g á t o l t a .  Ash -  
t o n - b a n  és  H y d e - b e n  is t ö r t é n t e k ,  n é m i  c s e n d 
z a v a r á s o k ,  ' s  a ’ m o z g a l m o k  D é l i \ va l e s - r e  is k e z 
d e t t e k  k i t e r j e d n i ,  m e n n y i b e n  a m u n k a  f é l b e 
h a g y á s a  m á r  o t t  is h a r a p o z i k .  —  A ’ c h a r t i s t á k  
t ö b b  h e l y e k e n  m i n t  B i r m i n g h a m - b a n  és  Bu r s -  
l e m - b e n  g y ű l é s t  t a r t o t t a l t :  h a s o n l ó t  m iv e l t ch  a ’ 
f ő v á r o s  k ü l ö m b ö z ö  r é s z e i b e n  is, a ’ n é p e t  f e l a 
k a r v á n  i n g e r e l n i :  d e  az  e l ö l j á r ó s á g  m i n d é g  f o 
g a n a t o s  r e n d s z a b á l y o k a t  t e t t  a z o n  m e s t e r k e d é 
s e k  m c g g á t l á s á r a .  í g y  j e l e s e n  L o n d o n b a n  aug .
22-k. d é l u t á n ,  h á r o m  i l y e n  c z é l b a  v e t t  és  t a r 

t a n i  el  is k e z d e t t  g y ű l é s ,  m e l y e k  l t özzü l  a ’ m á 
s o d i k  P a d d i n g t o n b a n  a l k a l m a s i n t  10 ,0 0 0  s z e 
m é l y b ő l  á l l o t t ,  a ’ f e g y v e r e s  r e n d ő r s é g  k ö z b e j ö -  
t e  á l t a l  s z é t o s z l a t t a t o t t .  E g y s z e r s m i n d  a ’ f ő v á 
r o s b a  W o o h v i c h - b ó l  á g y u k  és  p a t t a n t y ú s  s e r e g  
is é r k e z t e k ,  m e l y e k e t  s z ü k s é g  e s e t é b e n  a ’ r e n d  
f e n n t a r t á s á r a  l e h e s s e n  h a s z n á l n i .  — E z a v a r o k  
és  h á b o r g á s o k  f o l y t á b a n  n é h o l  f u r c s a s á g o k  is 
t ö r t é n n e k .  —- L e e d s  v a r o s s á b a n  eg y  l é z e n g ő  é s  
k á r i t e v ö  c s o p o r t  b é i z e n t  egy  p a p h o z ,  h o g y  az  
é j j e t a ’ p a p i l a k b a n  s z á n d é k o z n a k  t ö l t en i .  A ’ p a p  
v i s z sz a i z en  ) „ j ó l  v a n :  eg é s z  é j je l  f o g o k  n e k i k  
p r é d i k á l n i . “  T i s z t e l e t c s  i u r a m  f e n y e g e t é s e  a ’ 
h o s z s z u  p r é d i k á t z i ó v a !  ú g y  m e g i j e s z t e t t e  h ív a t 
l an  v e n d é g e i t ,  h o g y  a ’ c z e l b a  v e t t  l á t o g a t á s sa l  l eg -  
o t t a n  f e l h a g y t a k ,  Ki  m e r i  i ly p é l d a  u t á n  e r ö -  
s i t n i ,  h o g y  a ’ r o sz sz  p r é d i k á t z i o  is  n e  l e n n e  
h a s z n o s ? !  —

E m l í t é s t  é r d e m l ő  k ö r n y ü í á l l á s  , h o g y  m i 
d ő n  A n g l i á b a n  i ly z a v a r  és  f e l f o r d u l á s  v a n ,  
é p p e n  a k k o r  a ’ c s a k  n e m  s z ü n t e l e n  h á b o r g ó  
I r l a n d  t ö k é l l e t e s e n  c s e n d e s .  O ’ C o n n e l l ,  m o s t  
D u b l i n  í ö b i r á j a  —  l o r d m a y o r —  a ’ vá ro s i  k ö z ö n 
ség  aug.  í ó - k .  t a r t o t t  g y ű l é s é b e n  a z o n  m e g g y ő 
z ő d é s é t  nv i l v án i t á ,  h o g y  ha  az  á ng o l  m o z g á s o k  
I r l a n d r a  h i t e r j e d n é n e k , a ’ p o lg á r i  t i s z t h a t ó s á 
g o k  a ’ c s e n d e s s é g e t  k a t o n a i  e r ó  n é l k ü l  is f e n n 
t a r t h a t n á k .

A ’ f r a n c z i a  k ö v e t k a m a r á b a n ,  az i d e i g l e n e s  
i g a z g a t ó s á g i  t ö r v é n v j a v a l l a t  f e l eU  fo ly t  v i t a t á 
sok  k ö z b e n  az e l l enző i t  egvi i t  t ag j a  T o c q u e -  
vi l le  G u i z o t - n a h  f e l e l v é n ,  a z t  m o n d a ,  hogy  á l 
l í t á s a i r a  n e m  a k a r a ’ h i s t ó r i á b ó l  f e l e l n i ,  m e l y e t  
ne l t i  j o b b a n  hel l  t u d n i ,  d e  m é g  is b i z o n y s á g u l  
h ív j a  ö t é t  „ k i  az  egész világ szem e e lő tt  n a g y  
h i s t o r i cu s  vol t  m i n d  a d d i g ,  a’ m ig  mos t  / me
lyei; szeme e lő tt  n a g y  m i n i s z t e r r é  let t .  ( G u i z o t  
t. i. r é g e b b e n  h i s t ó r i á t  t a n í t ó  p r o f e s s o r  vol t ) .

A z  e m l í t e t t  t ö r v é n y  j ava l l a t  aug .  22-k .  fő- 
m i n i s z t e r  S o u l t  á l t a l ,  a z o n  f o r m á b a n  m in t  a 
h ö v e t k a m a r a  e l f o g a d t a ,  a ’ p a i r l t a m a r a  e l i b e  t e r 
j e s z t e t e t t .  Más  n a p  a z ,  k ü l ö m b ö z ö  o s z t á l y a i b a  
ö s z v c g v ü l v é n  k i n e v e z t e  a ’ b i z t o s s á g o t ,  me l y  a z t  
m egv i z sgá l j a .  A n n a k  t ag j a i  gr .  M ó l é  m i n t  e l 
n ö k ,  gr .  H a r c o u r t ,  F r a n c h - C a r r é , B e r a n g e r  d e  
la D r o t n e ,  de  G o r d o n é ,  C o u s i n ,  és  gr.  B r o g 
lie. A z  u to l s ó  van  e l ő a d ó n a k  vá l a sz tva .  A ’ b i z 
t o s s á g  m i n t  h i s z ik ,  t u d ó s í t á s á t  aug .  2Ó-k. m eg -  
t e e n d i ,  ’s a ’ v i t a t á s o k  aug .  2Q-k.  e l f o g n a k  k e z 
d ő d n i .  E g v é b a r á n t  a ’ k ö v e t e k  közzi i l  m á r  20 0 *n á l  
t ö b b e n  e l t á v o z t a k ,  a ’ m i  b i z o n y s á g a ,  h o g y  a ’ 
k a m a r á k  ü l é s e ,  m i h e l y t  az i g a z g a tó s á g  k é r d é s e  
e l d ő l t ,  t o v á b b r a  fog  h a l a s z t a t n i . —
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A’ franczia kamarák e’ rövid ülése , mint 

megjegyzik, sok vélekedésbeli változást csinált. 
]gy Lamart ine az ellenzék részére állott; l i n 
ers a’ balodaltól ,  mint az ellenzékei itt neve
z ik,  elszakadott ,  és a’ kormányhoz közeledett.  
A ’ liberalis hírlapok vádolják, hogy miniszteri tár- 
czát vadászna , miért hevesen meg is támadtak, ’s 
epéjüket  hivtelen vezérők éllen kiönteni el nem 
mulatják.

Périer Kázimir franczia ügyvivő az orosz 
udvarnál,  Sz. Pétcrvárról családjával együtt 
aug. 2,5-k. Párizsba érkezett.  Az özvegy Leuch- 
tenbergi  herczegné is aug. 22-k. estve Párizs
ba érkezett ,  hol nyolez napig szándékozik mulatni.

Burgundiában a’ Bhone partjain és más 
bor termő környékéiben Francziaországnak, az 
eddigi kinézések szerént a ' - szőlő úgy mutat
kozik , hogy a’ mint rernéllik, az idei bortermés 
valam nt mennyiségére , úgy minőségére nézve 
az tOl l -bcl i  kometát fel\ü! mulándja.

Algírban az egésség állapotja, a’ rekkenő 
nagy meleg miatt igen roszsz. Különösön egy 
a g ! velőgyuladás uralkodik, a mi szinte mindég 
halálos. —

Delamerikában a’ franczia Guyana kor
mányzója egy töményjavallatot terjesztett a’ 
gyarmati-tanar s eb b e ,  minek czélja az ottani 
rabszolgák t< Ijcs felszabadítása. A’ rabszolga 
birtokosok 140 millió francot kapnának kár
pótlásul,  mi tiz év alatt nekik kamatostól le- 
íizettetne: a’ rabszolgák gyermekei szabadok
nak születnek , magok is tiz év múlva felsza- 
öadulnak,  azonban öt évig még a’ földhöz köt
ve maradnának. E ’ szerint a’ rabszolgáit teljes 
felszabadulása c’ franczia gyarmaton 1-5 esz
tendő múlva lenne végrehajtva.

Konstánczinápolyból aug- 17-ről Írják,bogy 
a’ vámok főhaszonbérlője azon nagy summát,  
a ’ mivel tartozott le nem fizethetvén, a’ török 
kormány héntelen volt a ’ vám haszonbérbe a- 
dásával felhagyni,  ’s annak kezelését megint 
általvenni. Ennch ltövethezéséül Tahfr-hey-rc 
bízatott  a’ vámok főigazgatósága, ki fiat vette- 
fel segédjének. — Aug. lf)-lt. Porában a pat 
tantyús kaszárnya előtt nagy katonai mustra 
volt a’ szultán jelenlétében,  mi végződvén, a 
tophana-i basa (Tophana lionstántzinápoly k ü l 
várossá mely egy ágyuöntö m űhelyről nevez
tetik) a’ szultánt fényesen m e g v e n d é g e l t e .  - 
Az egésség állapotja mint a’ fővárosban ugv a 
környékében, is igen jó. — Rernéllik, hogy az an
gol és orosz közbenjárásának sükerülni log a 
Török Porta és Persia közötti  versengést  b é 
kés utón ebgazitni. —

Középámerihában San Juan de Nicaragua 
kikötőt egyr ángol hajó-csapat Adam tengeri 
parancsnok vezérlése alatt ostromzár alá tette.

Braziliában San-Paulo tartománm ában, So- 
rocaba nevű városban, mint régebben is- irtuk, 
zendülés ütött-ki. A kormány oda, a’ mint nio- 
Janeirobol junius 15-ről írják, serget küld vén, 
a’ pártosokkal közelebbről oszvecsapás történt,  
melyben az utolsók vesztettek. A’ császári ser- 
gek vezére báró Caxias Sorocaba várost meg- 
támadni készült, mire a’ pártosok szaladasra vet
ték a' dolgot. Másfelől Minas Geraes tartomány
ban is lázzadás van; egv választott elnök ser
get gvüjtvén főváros Ouro Preto ellen akart 
indulni. A ’ kormány egész erővel iparkodik 
e’ háborgásokat megfojtani. — Marquis Barba- 
cena,  ki Dorn Pedro idejében több diplomá- 
tziai küldetésekkel volt Európában megbízva, 
jun. 13-k. Rio-Janeiroban megholt.

F r a u  c z i a o r s z a g .

Az igazgatóság kérdése felett aug. 18-k. 
lQ-k. és 20-k. a’ követek kamarájában nagyon 
heves és élénk vitatások folytak. Azok közziil 
az érdekesebb beszédehet közleni kívánjuk. La
martine, most ellenzéki tag, az özvegy herczeg
né igazgatósága mellett tartott terjedelmes be
szédében a’ fennforgó hérdést, az alkotmányo- 
zó hatalom köréből a’ gyakorlat mezejére i- 
gyekezett viszsza-vinni. ,,E helyzetben 4 monda 
a’ szónok, „melybe minket jul. 13-h. napja ese
ménnyé helybeztetett,  úgy szólva, csak iiibas 
lépések közziil választhatunk, (mozgás.) Aem 
akarnám, hogy szavaim fére-értessenek. 1 la va
lami veszteségünk nagyságát, nevelheti és a ki
rályi család gyászát szaporíthatja, úgy azt a’ 
bizonytalanság teszi, mely miatt egy ilyen nagy 
szerencsétlenség át-ellenébcn ingadozunk.“ La
martine a’ törvénVjavallatban két főpontot lát,  
u. m. a’ személyes viszornt és a' monarchiái, 
örökösödés elvét. ,,J i az örökösödés elvét a’ 
másodih ízben meghatároztátok, mond Lamar
tine. nő után ti azt az első izböl k izár tá tok; 
ennek szükségességet nem látorn-át, mert ti ez 
által a’ legfőbb státus-hivatalokra nézve a’ vá
lasztás elvet örökre száműzitek, s azt támadjá- 
tok-még, n i 1850-ban történt, (tetszés a’ bal
oldalról, morgás a közéj pontban.) Lamartine 
továbbá, a’ történetek soraiban úgy találja, hogy 
a’ Király mindég isteni jog altat, de az igazga
tó csak nép választása által uralkodott.  A’ női 
igazgatóság ellen felhozott ellenvetésekre néz
ve, t. i. hogy egy nöigazgatót a’ sajtó nem 
tisztelne eléggé, 's a Francaiéi» többsége hité-
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töl különböző vallása a’ herczegnénék, ellen
ségeskedésekre adna okot. Lamartine mind ezen 
nehézségeket nem tagadja ugyan, de emlékez
teti a’ kamarát, hogy egy no és egy gyermek 
igen is gyakran egy egész hadi seregbe a’ leg
nagyobb ’s legtöbb lelkesedést önti. Emlékez
zenek uraim, mond a’ többek köztt a’ szónok, 
oroszországi Erzsébetre,  és Mária Theréziára.  
Mi hathat elevenebben a’ képzelődő tehetség
re mint a’ Magyarok ama hires esküje: „ki 
rályunkért  Mária Theréziáért  meghalunk!“ A’ 
vallás külömbségére nézve, Lamartine kérdi 
azoktól, kik ezt ellenvetés gyanánt hozzák-fel, 
hogy talán a’ vallásnak a’ politikára valamely 
béíölyásától tartanak ? ,,Ezt nem hiszem, mon
da a’szonok, ezen urak kétségen kívül a’ valiás- 
luilömbségében csak a’ lelkiesméret szabadsá
gának ez előtt 50 évvel kivívott nagy elve meg 
szentesítését szemlélik.“ Belgiumot emlitimeg 
a szónok, annak tanúsítására, hogy a’ romai- 
katholicismushoz legforróbban ragaszkodó or
szág is. protestáns király alatt semmi veszély
nek kitéve nincsen. A’ mi a’ sajtót illeti, az egy 
no gyáva megtámadása által magát csak gyű
löletessé s erőtlenné teendi. Egy kiskorú ki
rály annyának nincs más érdeke, mint a’ líjáéj 
egy értelmes iigves igazgató, a' sajtót és a’ stá
tus hatalmát, a’ kiskorú király, királyi méltó
sága ellen fordíthatja. Felteszem, és használ
hatja,igy folytatja beszédét a’ szonok, hogv az igaz
gató valamely szint, okot találván háború kez
désre, a’ dictatori hatalmat maga kezére keri- 
ti: nem hiszik-é uraim, hogy ezen igazgató 
mindent  elkövetend, mi öt az igazgatóság ha
tár ideje eltelése után is a’ hatalom birtokában 
megtartsa?.  — Ne felejtsék-el uraim azt is, hogy 
törvényjavallatjok a' királyi jogokat az igazga
tó kezébe adja. Beszéde további folytatásá
ban á H it ja Lamartine, hogy a’ történetek bi
zonyítása szerint, 28 igazgató közzül, 25-an az 
örökös meggyilkolása vagy száműzése által, a’ 
királyi széket magokévá tették. (Ezen állításra 
nézve, Vatout közben megjegyzi, hogy ezt 
Francziaország történetei nem bizonyítják.) La
martine folytatván beszédét igy szóik Ezt a’ vi
lág, az emberi sziv történetei bizonyítják, a’ mit 
polgári törvényhozóitok is igen jól tudtak, kik 
okosabbak ’s előre vigyázobbak voltak, mint 
ti, uraim, állítólag politikai törvényhozók, oko
sok vagytok. A’ törvény, melyet hoztok, sem 
nem conservativ, sem nem uralkodói. Bevolu- 
tziók és hatalom bitorlása magvát rejti az ma
gában. Az anyát gyermeke bölcsőjétől üzi-el , 
’s vetély társat állit-clé. (mozgás.) Ha az utol

só-ötven évek alatt történt  nagy változások u- 
tán jelenleg, ámbár szomorú alkalmunk van, a- 
ma nagy nemzeti hatalomnak szabályzott,  bé
kés és parlamenti gyakorolását pillanatra ha
talmunkba keríthetni, gyalázatunkra válna, ha 
azt nem tennök, ha mindjárt csal; azért is, 
hogy lássuk, valvon érdemes-é arra Franczia
ország? De azután ha bátortalanul, az uralko
dói hatalom alá. szaladunk, annyit teszen mint 
a’ világ előtt kinyilatkoztatni, hogy az orszá
got ön igazgatására nem tartjuk alkalmasnak és 
érdemesnek. (Tetszés a’ baloldalról.) Egy női 
igazgatóság, nem egyéb, mint az ország ön i- 
gazgatása, a’ nö-igazgató alatt az igazgatás a’ 
parlamentben van, ’s maga a’ nemzet dictator. 
Csudálkozik továbbá Lamartine, bogy a’ magát 
megkülömböztetve liberálisnál; nevező párt,  az 
igazgatóság kérdésében kizárólag az uralkodói 
érdekel; mellé áll. Az igaz, Angliában 1788-ban 
III György első elmebeli zavarodásakor, a’ whi- 
geii liberalis ellenzéke fejei, Fox, Sheridan és 
Burke, kik az előtt a’ születés és örökösség 
minden jogai ellen harczoltak, akkor az igaz
gatóságra nézve, a' király idősebb íija mellett 
nyilatkozták, mig a’ királyi korona jogainak 
természetes és rendszerénti  védelmezői, Fitt ál
tal merészen kinyilatkoztatták, kimondották,  
hogy a' parlamentnek joga van, nem csal; a’ 
királyi család valamelyik herczegét, hanem A n 
glia bármely polgárát is, igazgatónak megvá
lasztani. Igen de akkor,  a’ wales-i lierczeg, kit 
az igazgatóság legközelebb illetett, az ellenzék
hez tartozott,  's Fittnek nyilvános ellenzője 
volt, mig Foxnal; titkon a’ miniszteri tárcza O- 
da ^ér te te t t ,  ha a’ walesi herczcg mellé áll. 
De az ellenzék nem halgatott Fox szavára,  
tiszta és állhatatos maradott  s úgy menté- neg 
ez alkotmányt. A’ mi helyzetünk egészen más, 
mond tovább Lamartine. A’ dynastia föalapitói 
csak tiszta hazafi nézetekből indulnak-ki, s én 
ézt becsülöm; jelszavok: a’ dynastia megerősí
tése. Én is erősnek 4akarom látni az uralko
dás t ,  hogy azáltal hazám erősödjön. De állí
tom, hogy egy gyermek annya igazgatásában 
ki magát a’ parlamenti hatalomra bízza, 's i- 
rigységet nem támaszt, több erő van, mintegy 
fiatal, munkás és hadakozni szerető herczeg 
kormányzásában ; mert tudom mily féltékeny 
a’ néphatalma, az öszszeütközések a’ dynastiál;- 
ranézve mily veszélyesek. — Igen *s a hatalmat ne 
keressétek az igazgatóban,  annak kardjában,  
vérében,  rangjában; keressétek azt ön magatok
ban,  kikben azt a' nemzet hely hezteti. — ( 1égé kit».)

N .  Britannia  alatt Peel beszedjét jövő számban bözoljüb.
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